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„…  3  

________________ 
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 136, 31.5.1999   
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  BG 

 

 

„… 3  

________________ 
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ANEXO  ES 
 

ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

de la Posición del Consejo en primera lectura con vistas a la adopción de una Decisión del 

Parlamento Europeo y del Consejo por la que se concede una ayuda macrofinanciera a la República 

Kirguisa 

(ST 11703/1/2013 REV 1 de 25.9.2013) 

Página 16, artículo 6, apartado 2 

Donde dice: 

"La ejecución de la ayuda macrofinanciera de la Unión estará sujeta a una gestión directa 

centralizada.", 

debe decir: 

"La ejecución de la ayuda macrofinanciera de la Unión estará sujeta a una gestión directa.". 

Página 17, artículo 6, apartado 3, letra b) 

Donde dice: 

"… y el Reglamento (CE) nº 1073/1999 del Parlamento Europeo y del Consejo3  

___________________ 
3 Reglamento (CE) nº 1073/1999 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 25 de mayo de 1999, 

relativo a las investigaciones efectuadas por la Oficina Europea de 

(DO L 136 de 31.5.1999, p. 1).", 
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ANEXO  ES 
 

debe decir: 

"… y el Reglamento (UE, Euratom) nº 883/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo3  

___________________ 
3 Reglamento (UE, Euratom) nº 883/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, 

de 11 de septiembre de 2013, relativo a las investigaciones efectuadas por la Oficina Europea de 

 1073/1999 del 

Parlamento Europeo y del Consejo y el Reglamento (Euratom) nº 1074/1999 del Consejo 

(DO L 248 de 18.9.2013, p. 1).". 

 



 

 

14196/1/13 REV 1    5 
  CS 

 

 

OPRAVA 

 

(ST 11703/1/2013 REV 1, 25.9.2013) 

2 

Místo: 

 

má být: 

 

)  

Místo: 

„…  1073/19993; 

________________ 
3  1073/1999 ze dne 25. 

o 

136, 31.5.1999, s.  

má být: 

„…   883/20133  

________________ 
3   883/2013 ze dne 11. 

o  o zrušení 

  1073/1999 a m) 

 .  
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BILAG  DA 
 

BILAG 

BERIGTIGELSE 

-Parlamentets og Rådets 

 

(ST 11703/1/2013 REV 1 af 25.9.2013) 

 

I stedet for: 

"Gennemførelsen af Unionens   

læses: 

"Gennemførelsen af Unionens  bistand er underlagt .". 

Side 1  

I stedet for: 

"... samt Europa-Parlamentets og Rå  1073/19993 

________________ 
3 Europa-  1073/1999 af 25. maj 1999 om 

undersøgelser, der foretages af Det Europæ

L 136 af 31.5.1999, s. 1)." 

læses: 

"... samt Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 883/20133 

________________ 
3 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013 af 11. septem-

ber 

-

Rådets forordning (Euratom) nr. 1074/1999 (EUT L 248 af 18.9.2013, s. 1).". 
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  DE 

 

ANHANG 

BERICHTIGUNG 

 

(ST 11703/1/2013 REV 1 vom 25.9.2013) 

Seite 16, Ar  6 Absatz 2 

Statt: 

"Die  

durchgeführt." 

muss es heißen: 

"Die  der Union wird im Wege der  durchgeführt." 

tz 3 Buchstabe b 

Statt: 

"… und der Verordnung (EG) Nr. 3 … 

________________ 
3  Mai 

(ABl. L 136 vom 31.5.1999, S. 1)." 

muss es heißen: 

"… und der Verordnung (EU, Euratom) Nr. 883/2013 

Rates3 … 

________________ 
3 Verordnung (EU, Euratom) Nr. 883/2013  Parlaments und des Rates vom 

11. September 2013 
und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 1073/1999 des 

 1074/1999 des 
Rates (ABl. L 248 vom 18.9.2013, S. 1)." 
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LISA  ET 
 

LISA 

PARANDUS 

 

(ST 11703/1/2013 REV 1, 25.9.2013) 

 

Asendada: 

haldamist.” 

 

otsest haldamist.” 
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LISA  ET 
 

 

Asendada: 

„… 1  2185/962 ning 
3  

________________ 
3  mai 1999. aasta 

” 

 

„… 1,  2185/962 ning 

 Euratom) nr 883/20133  

________________ 
3  883/2013, 

nr ”. 
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  EL 

 

 

 

 

 

 

 

«2. 

 

 

«2. 

 

 

 

3  

________________ 
3 
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  EL 

 

 

«
3  

________________ 
3 
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ANNEX  EN 
 

ANNEX 

CORRIGENDUM 

to the Position of the Council at first reading with a view to the adoption of a Decision of the 

European Parliament and of the Council providing macro-financial assistance to the Kyrgyz 

Republic 

(ST 11703/1/2013 REV 1, 25.9.2013) 

Page 17, in Article 6(2) 

 

The implementation of the Union's macro-financial assistance shall be under direct, decentralised 

management.” 

Read: 

The implementation of the Union's macro-financial assistance shall be under direct management.” 

Page 18, in point b) of Article 6(3)  

 

and Regulation (EC) No 1073/1999 of the European Parliament and of the Council3; 

________________ 
3Regulation (EC) No 1073/1999 of the European Parliament and of the Council of 25 May 1999 

concerning investigations conducted by the European Anti-

31.5.1999, p. 1).” 
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ANNEX  EN 
 

Read: 

  

________________ 

3 Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 of the European Parliament and of the Council of 11 

September 2013 concerning investigations conducted by the European Anti-

and repealing Regulation (EC) No 1073/1999 of the European Parliament and of the Council and 

Council Regulation (Euratom) No 1074/1999 (OJ L 248, 18.9.2013, p. 1).” 
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ANNEXE  FR 
 

ANNEXE 

RECTIFICATIF 

Parlement  Conseil accordant une assistance macrofinancière à la 

  

(ST 11703/1/2013 REV 1 du 25.9.2013) 

Page 17, article 6, paragraphe 2 

Au lieu de: 

directe.", 

lire: 

"La mise en œuvre de l'assistance macrofinancière de l'Union fait l'objet d'une gestion directe.". 

Page 18, article 6, paragraphe 3, point b) 

Au lieu de: 

3  

________________ 
3 Règlement (CE, Euratom) n°  25 mai 1999 

du 31.5.1999, p. 1).", 

lire: 

"… 3  

________________ 
3 Règlement (CE, Euratom) n° 883/2013 du 

du 11 septembre 

règlement (Euratom) n° 1074/1999 du Conseil. (JO L 248 du 18.9.2013, p. 1).". 
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PRILOG  HR 
 

PRILOG 

ISPRAVAK 

 

 (ST 11703/1/2013 REV 1, 25.9.2013.) 

 

Umjesto: 

 

Treba stajati: 

upravlja se izravno.” 

 

Umjesto: 

3; 

________________ 
3  

1.).” 

Treba stajati: 

„… te Uredbom (EU, Euratom) br. 883/2013 Euro 3; 

________________ 
3  Uredba (EU, Euratom) br. 883/2013 od 11. rujna 2013. o 

 i stavljanju izvan 
snage Uredbe (EZ) br. 1073/1999 Eu
(Euratom) br. 1074/1999 (SL L 248, 18.9.2013., str. 1.).” 
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ALLEGATO  IT 
 

ALLEGATO 

RETTIFICA 

della decisione del Parlamento e del Consiglio relativa alla concessione di assistenza macro-

finanziaria alla Repubblica del Kirghizistan 

 (ST 11703/1/2013 REV 1 del 25.9.2013) 

Pagina 17, articolo 6, paragrafo 2  

 

-finanziaria dell'Unione è soggetta a gestione decentrata diretta." 

leggasi: 

-finanziaria dell'Unione è soggetta a gestione diretta.  

Pagina 18, articolo 6, paragrafo 3, lettera b)  

 

"… e al regolamento (CE) n. 1073/1999 del Parlamento europeo e del Consiglio3  
3 Regolamento (CE) n. 1073/1999 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 25 maggio 

31.5.1999, pag. 1).", 

leggasi: 

"… e al regolamento (UE, Euratom) n. 883/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio3 
3 Regolamento (UE, Euratom) n. 883/2013 

che abroga il regolamento (CE) n. 1073/1999 del Parlamento europeo e del Consiglio e il 

regolamento (Euratom) n. 1074/1999 del Consiglio.". 
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PIELIKUMS  LV 
 

PIELIKUMS 

 

 

(ST 11703/1/2013 REV 1, 25.9.2013.) 

 

 

 

 

.” 

18. lappuse,  

 

3 -.. 

 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1073/1999 (1999. gada 25. maijs) par 

 1. 

lpp.).”  

 

(ES, Euratom) Nr. 883/20133 - .. 

 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 883/2013 ( 2013. gada 11. septembris ) 

Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1073/1999 un Padomes Regulu (Euratom) Nr. 

1074/1999(OV L 248, 18.9.2013., 1. lpp.).”  
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PRIEDAS  LT 
 

PRIEDAS 

 

arlamento ir Tarybos 

 

(ST 11703/1/2013 REV 1, 2013 9 25) 

17 puslapis, 6 straipsnio 2 dalis 

Yra: 

 va  

 

tiesioginis valdymas  

 

Yra: 

 1073/1999 3  

________________ 
3 

 

p.  

 

„<…>  3  

________________ 
3 2013  d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) 

Nr. 

 1073/1999 ir Tarybos 

reglamentas (Euratomas) Nr. . 
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MELLÉKLET  HU 
 

MELLÉKLET 

 

 

(ST 11703/1/2013 REV 1, 2013.9.25.) 

 

 

 

helyesen: 

„Az uniós   

 

 

3  

________________ 
3 Az Európai Par 1999. május 25-i 1073/1999/EK rendelete az Európai 

 

helyesen: 

„ …valamint a 883/2013 3  

________________ 
3 

1073/

 ” 
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ANNESS  MT 
 

ANNESS  

RETTIFIKA   

tal- -Kunsill fl-ewwel qari bil- - -Parlament Ewropew 

u tal- -  

(ST 11703/1/2013 REV 1, 25.9.2013) 

16, fl-  

 

"L-implimentazzjoni tal- -

entralizzata diretta." 

Aqra: 

"L-implimentazzjoni tal- - " 

17, fil-punt (b) tal-  

 

"…u r-Regolament KE Nru 1073/1999 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill3 

________________ 
3 Regolament KE Nru 1073/1999 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta' Mejju 1999 dwar l-

investigazzjonijiet imwettqa mill- -  136, 31.5.1999, 

p. 1)." 

Aqra: 

"…u r-Regolament (UE, Euratom) Nru 883/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill3 

________________ 
3 Regolament (UE, Euratom) Nru 883/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 

Settembru 2013 dwar investigazzjonijiet immexxija mill- -

-Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (KE) Nru 1073/1999 u r-

Regolament tal-  
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BIJLAGE  NL 
 

BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van het Standpunt van de Raad in eerste lezing met het oog op de aanneming van een besluit  

 

 

(ST 11703/1/2013 REV 1 van 25.9.2013) 

Bladzijde  6, lid 2 

In plaats van: 

" ect gedecentraliseerd beheer uitgevoerd." 

lezen: 

" direct beheer uitgevoerd." 

Bladzijde 18, in punt  6, lid 3 

In plaats van: 

"… en Verordening (EG) nr. 1073/1999 van het Europees Parlement en de Raad3  

_______________ 
3 Verordening (EG) nr. 1073/1999 van het Europees Parlement en de Raad van 25 mei 1999 

PB L 136 van 

31.5.1999, blz. 1)." 
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BIJLAGE  NL 
 

lezen: 

"… en Verordening (EU, Euratom) nr. 883/2013 van het Europees Parlement en de Raad3  

_______________ 
3 Verordening (EU, Euratom) nr. 883/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 

11 september 2013 rijding 

Raad en Verordening (Euratom) nr. 1074/1999 van de Raad (PB L 248 van 18.9.2013, blz. 1).". 
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  PL 

 

 

SPROSTOWANIE 

 

(ST 11703/1/2013 REV 1 z 25.9.2013) 

Strona 17, art. 6 ust. 2 

zamiast: 

zdecentralizowanego.” 

 

.” 

Strona 18, art. 6 ust. 3 lit b) 

zamiast: 

 Rady (WE) nr 1073/19993. 

___________________ 
3   Rady z dnia 25 maja 

1999 

 31.5.1999, s. 1).” 



 

 

14196/1/13 REV 1    24 
  PL 

 

 

 Rady (UE, Euratom) nr  

___________________ 
3  

11 

 18.9.2013, 

s. 1).” 
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ANEXO  PT 
 

ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

à posição do Conselho em primeira leitura tendo em vista a adoção da Decisão do Parlamento 

Europeu e do Conselho relativa à concessão de assistência macrofinanceira à República Quirguiz 

(ST 11703/1/2013 REV 1 de 25.9.2013) 

Página 17, artigo 6.º, n.º 2 

Onde se lê: 

"2. A execução da 

direta." 

leia-se: 

"2. gestão direta." 
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ANEXO  PT 
 

Página 18, artigo 6.º, n.º 3, alínea b) 

Onde se lê: 

"… e do Regulamento (CE) n.º 1073/1999 do Parlamento Europeu e do Conselho 3  

_______________ 
3 Regulamento (CE) n.º 1073/1999 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 25 de maio 

de 

 JO L 136 de 31.5.1999, p. 1)." 

leia-se: 

"… e do Regulamento (UE, Euratom) n.º 883/2013 do Parlamento Europeu e do Conselho 3  

_______________ 
3 Regulamento (UE, Euratom) n.º 883/2013 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 11 de 

setembro de 2013, relativo a

Europeu e do Conselho e o Regulamento (Euratom) n.º 1074/1999 do Conselho ( JO L 248 

de 18.9.2013, 1).". 
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  RO 

 

 

RECTIFICARE 

 

(ST 11703/1/2013 REV 1, 25.9.2013) 

Pagina 17, la articolul 6 alineatul (2) 

 

descentralizate directe.” 

 

gestiuni directe.” 

Pagina 18, la articolul 6 alineatul (3) punctul (b) 

 

3  

________________ 
3 

25 mai 1999 privind i

(JO L 136, 31.5.1999, p. 1).” 
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  RO 

 

 

„ 3  

________________ 
3 Regulamentul (UE, Euratom) nr. 

11 

 Regulamentului (Euratom) nr. 1074/1999 al Consiliului (JO L 248, 18.9.2013, 

p. 1). ”  
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  SK 

 

 

KORIGENDUM 

 

(ST 11703/1/2013 REV 1, 25.9.2013) 

Strana  

Namiesto: 

 

 

priameho hospodárenia  

Strana 1  

Namiesto: 

 1073/19993  

________________ 
3 z 25. mája 1999 o vyšetrovaniach 

 

 

„…  883/20133  

________________ 
3   883/2013 z 11. septembra 2013 

o vyšetrovaniach v

  1073/1999 a nariadenie Rady (Euratom) 
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PRILOGA  SL 
 

PRILOGA 

POPRAVEK 

 

(ST 11703/1/2013 REV 1, 25.9.2013) 

 

Besedilo: 

ziranega upravljanja." 

se glasi: 

neposrednega upravljanja." 

  

Besedilo: 

"… Uredbo 3 

________________ 
3 Uredba (ES) št. 1073/1999 Ev  maja 

 

se glasi: 

"… Uredbo 3 

________________ 
3 Ured

(Euratom) št. 1074/1999 (UL L 248, 18.9.2013, str. 1)." 
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LIITE  FI 
 

LIITE 

OIKAISU 

 

(ST 11703/1/2013 REV 1, 25.9.2013) 

 

 

avulla." 

seuraavasti: 

suoran hallinnoinnin avulla." 

 

 

"… 3  

_____________________ 
3 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1073/1999, annettu 25 

 

seuraavasti: 

"… 3  

_____________________ 
3 Euroopan parlamentin ja neu

sta (EUVL L 248, 18.9.2013, s. 1)." 
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BILAGA  SV 
 

BILAGA 

RÄTTELSE 

till 

 

(ST 11703/1/2013 REV 1, 25.9.2013) 

.2 

 

förvaltning." 

 

." 
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BILAGA  SV 
 

 

r: 

"… och Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1073/19993, 

________________ 
3 Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1073/1999 av den 25 maj 1999 om 

)  

(EGT L 136, 31.5.1999, s. 1)." 

 

"… och Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/20133, 

________________ 
3 Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 av den 11 september 

2013 om utredningar som utförs av Europe

(Euratom) nr 1074/1999 (EUT L 248, 18.9.2013, s. 1)." 

 




